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CALIDAD / QUALITÉ / QUALITY

Un gran número de certificaciones respalda la calidad técnica de nuestros productos, como las certificaciones LLOYD’S REGISTER,
R.I.N.A., ISO 7840:2013 A1 E10/B10 COMPATIBLE CE, SAE J 1527:2011, ISO 15540 – ISO 15541, ISO 8099:2000, SAE J 2006:03 R2 e ISO
13363:04 Type 2 para las mangueras relacionadas con la náutica. Para las mangueras adecuadas para ambientes y áreas ATEX,
certificaciones según informe oficial DEKRA 16EXAM11132 BVS-bk: zona 0,1 2, según IEC/TS 60079-32-1-2016 / TRGS 727 edición 08:2016 y
EN ISO 8031:2010. Asimismo, TUBITHOR, SpA. y Thorsud, SpA regulan todos sus procedimientos según la norma ISO 9001.

Un grand nombre de certifications soutient la qualité technique de nos produits, tels que les certifications LLOYD’S REGISTER, R.I.N.A.,
ISO 7840:2013 A1 E10/B10 COMPATIBLE CE, SAE J 1527:2011, ISO 15540 – ISO 15541, ISO 8099:2000, SAE J 2006:03 R2 e ISO 13363:04 Type 2
pour les tuyaux nautiques. Pour les tuyaux indiqués pour zones ATEX, nous avons les certifications selon rapport officiel DEKRA
16EXAM11132 BVS-bk: zone 0,1 2, selon IEC/TS 60079-32-1-2016 / TRGS 727 édition 08:2016 et EN ISO 8031:2010. D’autre part, TUBITHOR,
SpA et Thorsud, SpA contrôlent tous ses procédures selon la norme ISO 9001.

A large number of certifications supports the technical quality of our products, such as the LLOYD’S REGISTER, R.I.N.A., ISO 7840:2013 A1
E10/B10 COMPATIBLE CE, SAE J 1527:2011, ISO 15540 – ISO 15541, ISO 8099:2000, SAE J 2006:03 R2 e ISO 13363:04 Type 2 for nautical-
related hoses. For hoses suitable for environments and ATEX areas, we have certifications according to official report DEKRA
16EXAM11132 BVS-bk: zone 0,1 2, according to IEC / TS 60079-32-1-2016 / TRGS 727 edition 08: 2016 and EN ISO 8031: 2010 .
TUBITHOR, SpA. and Thorsud, SpA regulate also all its procedures according to the ISO 9001 standard.

Nuestras mangueras están fabricadas con los mejores cauchos, los cuales nos permiten satisfacer las más estrictas y severas
exigencias del mercado, la posibilidad de confecciones a medida y todo ello, cumpliendo una amplia variedad de especificaciones
y normas como FDA, BfR, RAL, CE 2023/2006, EU 1935/2004 y EN 12115 entre otras.

Nos flexibles sont fabriqués avec les meilleurs caoutchoucs, ce qui nous permet de satisfaire les exigences les plus strictes et les plus
sévères du marché, la possibilité de produits sur mesure et, tout ça, en répondant à une grande variété de spécifications et de
normes comme FDA, BfR, RAL, CE 2023/2006, EU 1935/2004 et EN 12115 entre d’autres.

Our hoses are manufactured with the best rubbers, which allow us to satisfy the strictest and most severe demands of the market, the
possibility of tailor-made products and, all this, complying with a wide variety of specifications such as FDA, BfR, RAL, CE 2023/2006, EU
1935/2004 and EN 12115, among others.
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Utilización con productos  petrolíferos, químicos y alimenticios. Aluminio e inox.

Pour produits pétroliers, chimiques et alimentaires. Aluminium et acier inoxydable.

Suitable for petroleum, chemical and food products. Aluminum and stainless steel.

Racor rápido. Acoplamiento inmediato y estanco. P.trabajo 17 bar. Usos con prod. químicos, hidrocarburos, pinturas, betunes, alquitranes, etc.

Aluminio, inox, bronce y polipropileno.

Raccord rapide. Couplage immédiat et serré. Pression de travail 17 bar. Pour produits chimiques, hydrocarbures, peintures, bitumes, goudrons,

etc. Aluminium, acier inoxydable, bronze et polypropylène.

Quick coupling. Immediate and tight coupling. Working pressure 17 bar. Suitable for chemical products, hydrocarbons, paints, bitumen, tars, etc.

Aluminum, stainless steel, bronze and polypropylene.

Racores  / Raccords / Couplings GUILLEMIN

Racores  / Raccords / Couplings CAM

RACORES Y ACCESORIOS/ RACCORDS ET RACORES Y ACCESORIOS/ RACCORDS ET RACORES Y ACCESORIOS/ RACCORDS ET RACORES Y ACCESORIOS/ RACCORDS ET 
ACCESSOIRES/ COUPLINGS AND ACCESSORIESACCESSOIRES/ COUPLINGS AND ACCESSORIESACCESSOIRES/ COUPLINGS AND ACCESSORIESACCESSOIRES/ COUPLINGS AND ACCESSORIES

Aplicación en el racorado de mangueras con racores cuya caña sea DIN 2817. Aluminio e inox.

Pour le sertissage de tuyaux avec raccords douille lisse DIN 2817. Aluminium et  acier inoxydable.

For hose fitting with couplings whose tail  is DIN 2817. Aluminum and stainless steel.

Abrazaderas de seguridad / Colliers ½ coquille / Safety Clamp DIN2817
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Racores caña manguera dentada con rosca macho o tuerca loca. Usos generales.  Bronce.

Raccords douille annelée  mâle ou femelle. Applications générales. Bronze.

Thread male and female couplings. General uses. Bronze.

Racores Manguera con Caña Dentada / Raccords Douille Annelée avec collerette / Coupling serrated
tail with collar

RACORES Y ACCESORIOS/ RACCORDS ET RACORES Y ACCESORIOS/ RACCORDS ET RACORES Y ACCESORIOS/ RACCORDS ET RACORES Y ACCESORIOS/ RACCORDS ET 
ACCESSOIRES/ COUPLINGS AND ACCESSORIESACCESSOIRES/ COUPLINGS AND ACCESSORIESACCESSOIRES/ COUPLINGS AND ACCESSORIESACCESSOIRES/ COUPLINGS AND ACCESSORIES

Racores de seguridad de tipo rápido. Usos en instalaciones industriales y camiones cisterna,  con productos químicos, combustibles y 

alimenticios. Bronce, aluminio e inox.

Raccords  de sécurité de type rapide. Utilisations dans les installations industrielles et les camion-citerne, avec des produits chimiques, du 

carburant et des produits alimentaires. Bronze, aluminium et acier inoxydable. 

Quick safety coupling  Uses in industrial facilities and tank trucks, with chemical, fuel and food products. Bronze, aluminium, Inox.

Racores / Raccords TW / Couplings TW – DIN 28450

Racores caña manguera DIN2817 con rosca macho o tuerca loca. Indicados para productos químicos, combustibles, disolventes,  alimenticios, etc. 

Bronce e Inox.

Raccords DIN2817 avec filetage mâle ou femelle. Indiqué pour produits chimiques, carburants, solvants, alimentaires, etc. Bronze et acier 

inoxydable. 

DIN2817 male and female coupling. Suitable for chemical, fuels, solvents, food products, etc. Bronze and stainless steel.

Racores DIN 2817 Caña lisa / Raccords DIN 2817 douille lisse / Coupling DIN 2817 smooth tail

Ver. Septiembre 2018

Racores / Raccords NW / Couplings NW – DIN 11851

Usos en industria alimentaria, química y farmacéutica. Fabricación mecanizada, máxima calidad.  

Inox.

Utilisations dans l'industrie alimentaire, chimique et pharmaceutique. Fabrication mécanisée, 

haute qualité. Inox.

Suitable for the food, chemical and pharmaceutical industry. Mechanized manufacturing. 

Maximum quality. Stainless steel.
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Aplicaciones contra-incendios. Aluminio estampado, aluminio 

fundido, bronce.

Lutte contre l'incendie, Aluminium estampé  et fonte, bronze.

Fire applications. Cast aluminum and forged aluminum, bronze.

PISTOLAS y LANZAS / LANCES / PIPES and WASHGUNS

Aplicaciones contra-incendios / Aplicaciones industriales.

Lutte contre l’incendie / Applications industrielles.

Fire applications / Industrial applications.

Racores simétricos. Usos aire comprimido y usos generales. Norma NF E29-573 Pn16. Bronce.

Raccords symétriques pour air comprimé et usages générales. Norme NF E29-573 Pn16. Bronze.

Symmetric coupling. For compressed air and general uses. Norm NF E29-573 Pn16. Bronze.

Racores simétricos. Usos aire comprimido. Normas europeas DIN 3481-3484. 

Abrazaderas con y sin uña. Acero.

Raccords symétriques pour air comprimé. Normes européennes DIN 3481-

3484. Acier.

Symmetric coupling. For compressed air. European standards DIN 3481-3484. 

Steal.

Racores y Abrazaderas AIRE COMPRIMIDO / Raccords et colliers AIR COMPRIMÉ / Couplings  and 
safety clamps COMPRESSED AIR

Racores  / Raccords / Couplings BARCELONA

Racores / Raccords / Couplings EXPRESS

Racor simétrico. Usos con hidrocarburos, prod. pulverulentos, riegos, bombas sumergibles, motobombas y

aplicaciones contra-incendios. Aluminio estampado y fundido.

Raccord symétrique. Pour hydrocarbures, produits en vrac, irrigations, pompes submersibles, motopompes

et lutte contre l’incendie. Aluminium estampé et fonte.

Symmetric coupling. Suitable for hydrocarbons, powdery products, irrigations, submersible pumps, and fire

applications. Cast aluminum and forged aluminum.

Racores  / Raccords / Couplings STORZ
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